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—Uture—-focused inNnnovation

We welcome you to A.R.G. Real Estate Developer, a real estate firm specialising in the creation of high-end
residential architecture projects. Our developments are defined by exclusivity and contemporary design, essential
elements of luxury real estate, delivering top-quality homes renowned for their efficiency and functionality.

Os damos la bienvenida a A.R.G. Promociones, promotora inmobiliaria especializada en el desarrollo de proyectos de arquitectura residencial, basados

en la exclusividad y el disefio contemporaneo como componentes esenciales del producto arquitectonico de lujo, garantizando viviendas de maxima

calidad por su eficiencia, estética y funcionalidad.
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At the forefront off contemporary design

The Privilege introduces an innovative and avant-garde architectural project distinguished by its commanding visual
presence, distinctive form, and constructive identity. The building projects an exclusive personality, with an eminently
contemporary design that transcends trends and conventions, combining aesthetics and functionality to offer a
first-class residential experience.

The Privilege presenta un proyecto arquitectonico innovador y vanguardista, que se distingue por su imponente presencia visual y el caracter de sus
formas e identidad constructiva. El edificio proyecta una personalidad propia y exclusiva, con un disefio eminentemente contemporaneo, por encima

de tendencias y convencionalismos, que combina estética y funcionalidad ofreciendo un producto residencial de primer nivel.
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32 bespoke luxury residences

The Privilege, comprising 32 luxury residences distributed over the ground floor, four upper levels, and a rooftop
solarium, plus two subterranean levels dedicated to parking and storage rooms, it features exceptional typologies.
Among these are ground-floor homes with private garden, solarium, and private pool, and penthouse units with

terraces extending onto the rooftop, each with solarium and private pool.

The Privilege esta conformado por 32 viviendas de lujo distribuidas en planta baja, cuatro alturas y una cubierta-solarium, ademas de dos plantas

soterradas para cocheras y trasteros. El proyecto ofrece tipologias singulares, y entre éellas, viviendas en planta baja con jardin privado, solarium y

piscina individual, y aticos con terrazas que se prolongan hacia la cubierta, con solarium y piscina privada.

www.theprivilege.es
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AN enhanced lifestyle offering

The Privilege’s architectural complex is complemented by communal areas designed to enhance the residential experience
and provide added value, maximising quality of life for its homeowners with gym, spa-sauna, social club and coworking.

The Privilege ofrece un complejo arquitectonico que se completa con zonas comunes disefnadas para una experiencia residencial mas amplia y que

aportan alto valor afiadido, maximizando la calidad de vida de sus propietarios con gimnasio, spa-sauna, salon social y espacio de coworking.
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Key Teatures of a premium development

@ Contemporary-design building @ Ground-floor homes with garden & private pool
@ 32 exclusive luxury residences © Penthouses with rooftop solarium & private pool
© 76 underground parking spaces — 2 per property © 2 next-generation elevators

@ Pre-installation for electric vehicle charging @ Landscaped areas and communal swimming pool
@ 35 private storage rooms — 1 per property @ Gym, spa, residents’ lounge & coworking space
() Edificio de disefio contemporaneo ) Viviendas en planta baja con jardin, soldrium y piscina privada

() 32 viviendas exclusivas de lujo ) Aticos con soldrium y piscina privada en cubierta

(v) 76 plazas de aparcamiento soterradas — 2 por propiedad (v) 2 ascensores de Ultima generacion

() Preinstalacion para carga de vehiculos eléctricos © Areas ajardinadas y piscina comunitaria

) 35 trasteros — 1 por propiedad ) Gimnasio, spa-sauna, salon social y zona de coworking

/\RG :4(:r\\,/h:><:\<>N:5 Residential Development THE DIZNVH_EGE Estepona / SPAIN www.theprivilegees
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HomMmes designed for distinguished living

The Privilege offers exclusive residences in 2 & 3 bedroom layouts, designed to deliver a premium living experience
defined by luxury and comfort. All units feature expansive terraces and bright, generously proportioned interiors,
along with comprehensive specifications that include high-end appliances and an aerothermal climate control
system. Master bedrooms come with en-suite bathrooms, complemented by a second full bathroom. Ground-floor
residences include private gardens and individual pools. Penthouses offer large terraces with rooftop solariums
and private pools. Mid-floor units feature spacious terraces, some with private pools, and all homes benefit from
a laundry area, solarium, barbecue, two private parking spaces and a storage room.

The Privilege dispone de viviendas exclusivas con tipologias de 2 y 3 dormitorios, concebidas para maximizar una experiencia de lujo y confort. Todas
destacan por sus amplias terrazas y espaciosas estancias con gran luminosidad, ademas de un equipamiento completo que incluye electrodomésticos
de alta gama y sistema de climatizacion con control Airzone, entre otros. Los dormitorios principales cuentan con bafo en suite, ademas de un segundo
bafo adicional. Los bajos disponen de jardin privado y piscina individual. Los aticos cuentan con terrazas de gran superficie y acceso a solarium con
piscina privada en cubierta. Y las viviendas en plantas intermedias ofrecen grandes terrazas, algunas con piscina propia, y todas, ademas, zona de

lavanderia, solarium, barbacoa, 2 plazas de garaje y trastero.
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Key features of premium homes

© 2 & 3 bedrooms © Climate system by Airzone © 2 parking spaces

@ 2 bathrooms — 1en suite @ Air conditioning & heating @ Pre-installed EV charging point
@ Extra guest toilet * @ Double-glazed exterior windows @ 1 storage room

@ High-end fitted kitchen @ Laundry area & barbecue @ Reinforced security door

@ Terraces — With private pool * © Solarium with private pool * * In selected residences

) 2y 3 dormitorios ) Climatizacion con control Airzone ) 2 plazas de garaje

) 2 bafios — 1en suite ) Aire acondicionado y calefaccion (v) Preinstalacion para carga eléctrica

) 1Aseo extra * ) Doble acristalamiento exterior ) Ttrastero

) Cocina equipada con electrodomésticos ) Lavanderia y barbacoa ) Puerta blindada de sequridad

) Amplias terrazas — Con piscina * ) Soldrium con piscina privada * * En viviendas seleccionadas

/\‘ {G Ea&\,/écng Property Features THE PRIVILEGE Estepona / SPAIN www.theprivilege.es
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Drime location at the heart of Estepona

The Privilege is located in one of Estepona’s most distinguished residential areas, adjacent to the historic town centre
and at the very heart of the Costa del Sol. Perfectly connected to the Mediterranean Motorway A-/7 and the AP-7
toll road, it lies less than 10 minutes from the Marina, Playa Beach and La Rada Beach. This strategic setting offers
excellent local amenities, including shopping areas, supermarkets, educational centres and sports facilities, as well
as swift access to Malaga, providing convenient air links to international destinations.

The Privilege se ubica en uno de los lugares residenciales mas distinguidos de Estepona, junto al casco antiguo y en pleno corazon de la Costa del Sol.
Perfectamente comunicado con la Autovia del Mediterraneo A-7 y la Autopista AP-7, se encuentra a menos de 10 min. del Puerto Deportivo, Playa Beach
y Playa de la Rada. Una zona inmejorable con excelentes dotaciones, zona comercial, supermercados, centros educativos y zonas deportivas, ademas

de una conexion directa con Malaga, desde donde establecer puente aereo con cualquier destino internacional.
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Architects specialised N luxury residential design

Complot Architects is the contemporary architecture studio responsible for designing the residential development.
The studio is distinguished by its multidisciplinary creative approach, structured around four core principles:
accessibility, sustainability, contemporary design, and functionality.

The Privilege esta disenado por Complot Arquitectos, estudio de arquitectura especializado en disefio contemporaneo. Se caracteriza por conformar
un espacio creativo multidisciplinar desde el que proyectan su propia vision de la arquitectura actual, en torno a cuatro principios fundamentales:

accesibilidad, sostenibilidad, diseno contemporaneo y funcionalidad.
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Design that elevate the residential experience

The interior design project was developed by Antonio Rabadan, a studio specialising in the creation of spaces with
unique identity, elegance, and functionality. The landscape design is signed by La Menara, a landscape architects
Who incorporates nature as a key element to enhance the residential experience.

The Privilege integra el proyecto de interiorismo desarrollado por Antonio Rabadan, estudio especializado en la creacion de espacios con identidad

propia, elegancia y funcionalidad. El disefio paisajistico lleva la firma de La Menara, arquitectos paisajistas que incorporan la naturaleza como elemento

capaz de elevar la experiencia residencial.
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Tailored to yvour lifestyvle

The Privilege is an exclusive residential project offering distinctive layouts and the flexibility to choose the option

that best suits your lifestyle.

Un proyecto residencial de alto nivel que ofrece tipologias singulares y la posibilidad de seleccionar la opcion que mas se adapte a las necesidades.

Residential Development

THE PRIVILEGE

Estepona / SPAIN

www.theprivilegees
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—oundations and structure

The structure will be constructed using reinforced concrete, in full compliance with current regulations and the
Spanish Technical Building Code [ CTE ]. The foundations will be executed in accordance with the findings of the

geotechnical survey.

Cimentacion y estructura — La estructura se gjecutara con hormigon armado, respetando la normativa vigente y el CTE. La cimentacion estara ejecutada

de acuerdo con los resultados del estudio geotecnico.

Quality Specifications THE DIZNVH_EGE

Estepona / SPAIN

www.theprivilegees



ROOTING

To ensure optimal thermal insulation and waterproofing, the flat roofs will feature an inverted roofing system, incorporating
waterproof membranes and rigid insulation panels. The finish will consist of gravel in non-trafficable areas and non-slip

ceramic tiling in trafficable zones.

Cubiertas — Para garantizar el mejor aislamiento teérmico e impermeabilidad las cubiertas planas seran invertidas, impermeabilizadas y con aislamiento

mediante planchas rigidas. El acabado sera de grava en zonas no transitables y solado ceramico antideslizante en zonas transitables.

/\‘ (G e Quality Specifications THE PRIVILEGE Estepona / SPAIN wwwthepriviegees
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—gacades

The external facade will be a multilayer system, consisting of an outer brick wall, internal insulation, air cavity, and an
internal lining of plasterboard. The exterior finish will include glazed elements and cutting-edge cladding materials such
as lacquered aluminium panels or GRC panels, to be determined by the architectural management.

Fachadas — La fachada exterior sera multicapa de fabrica exterior de ladrillo, con aislamiento interior, camara de aire y trasdosado interior con placa
de yeso laminado. El acabado de la fachada exterior sera en cristal y acabada con revestimientos de ultima generacion tales como paneles de aluminio

lacado o paneles GRC, a determinar por la direccion facultativa.

/\‘ {G :4(:r\\,/h:>(;\(7N:5 Quality specifications THE DIZNVH_EGE Estepona / SPAIN www.theprivilegees
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Metalwork and glazing

The facade will feature a curtain wall system with lacquered aluminium profiles and thermal break, composed of fixed
and operable sections depending on their location. Glazing will consist of double-glazed units with dehydrated air
chamber, Climalit type, incorporating low-emissivity and solar control treatments, tailored to the facade orientation
to optimise indoor comfort and the building’s energy efficiency. In living room-kitchen areas connected to terraces,
the system will include sliding and opening solutions with floor-concealed profiles to create a seamless transition
between indoor and outdoor spaces. Motorised roller blinds will be installed to provide blackout capabilities in both
bedrooms and living rooms, operated via wall switch in all rooms. Final colour selection will be determined by the

architectural management.

Carpinteria metalica y cristales — La fachada contara con un sistema de muro cortina con perfileria de aluminio lacado con
rotura de puente térmico, configurado con panos fijos y practicables segun ubicacion. El acristalamiento sera doble vidrio
con camara de aire deshidratado tipo Climalit, con tratamiento bajo emisivo y control solar, atendiendo a la orientacion de
las fachadas, para optimizar el confort interior y la eficiencia energética del edificio. En las zonas de salon-cocina vinculadas
a terrazas, el sistema integrara soluciones de apertura y deslizamiento con perfileria oculta en suelo, logrando una sensacion

de continuidad entre espacios interiores y exteriores. Se instalaran estores enrollables que permitiran el oscurecimiento en

dormitorios y salon, motorizados y con activacion mediante pulsador en todas las estancias. El color sera definido por la D.F.

Quality specifications THE DIZHVH_EGE Estepona / SPAIN
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INternal partitioNning and INnsulation

The internal divisions of the dwelling will be constructed using dry partition systems, consisting of plasterboard panels
fixed to a metal framework, with mineral wool thermal and acoustic insulation. In wet areas, water-resistant, hydrophobic,
plasterboard will be used. The separation between dwellings and communal areas will be built using a layer of perforated
brick and a self-supporting laminated plasterboard system, incorporating thermal and acoustic insulation with an

anti-impact membrane.

Tabiqueria interior y aislamiento — Las divisiones interiores de la vivienda se realizaran mediante tabiqueria seca, con placas de yeso laminado fijadas
a perfileria metalica y aislamiento térmico y acustico de lana mineral. En las zonas humedas las placas de yeso laminado seran de tipo hidrofugo.

La separacion entre viviendas y zonas comunes se realizara mediante hoja de ladrillo perforado y trasdosado autoportante de yeso laminado con

sistema de aislamiento termico y acustico mediante lamina antiimpacto.

/\‘ (G e Quality Specifications THE PRIVILEGE Estepona / SPAIN wwwthepriviegees
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INterior joinery

The entrance door to the property will be armoured, fitted with a high-security three-point locking system. The inner
face of the door will match the finish of the interior joinery throughout the residence. Interior doors will be full-height,
minimalist in design, lacquered in colour, fitted with a sealing strip, and frameless, without architraves. Modular wardrobes
will be built-in, with either hinged or sliding doors as determined by the project requirements, and finished in lacquer
matching the interior doors. Interiors will be lined and include a top shelf and hanging rail. Hardware, handles, and

pulls will be in a colour specified by the Project Management Team. The entrance door will incorporate a state-of-the-art
smart lock system. Select interior walls will be clad in wood panelling, with a range of finishes available to choose from.

Carpinteria interior — La puerta de acceso a la vivienda sera blindada con cerradura de seguridad de tres puntos de anclaje. La cara interior de dicha
puerta tendra el mismo acabado que el resto de carpinterias interiores. Las puertas interiores seran de suelo a techo, de disefio minimalista, lacadas
a color, con burlete y sin tapetas. Los armarios modulares seran empotrados con puertas practicables o correderas segun necesidades de proyecto,
acabados lacados en el mismo tono de las puertas. El interior estara revestido y contara con balda maletero y barra de colgar. Los herrajes, manillas
y tiradores seran de color a determinar por la DF. La puerta de entrada contara con un sistema de cerradura inteligente de ultima generacion. Panelados

de madera revistiendo algunas paredes interiores con posibilidad de elegir entre varios acabados.

Quality specifications THE DIZNVH_EGE Estepona / SPAIN
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—|looring

The interior flooring of the residence will feature rectified porcelain stoneware tiles, 120x120 cm. format, by PORCELANOSA
or equivalent, paired with wooden skirting boards matching the interior joinery. Terraces will be finished with rectified
anti-slip porcelain stoneware tiles, also in 120x120 cm. format, by PORCELANOSA or similar. Bathrooms will feature the
same flooring as the rest of the residence: rectified porcelain stoneware tiles, 120x120 cm. format, by PORCELANOSA
or equivalent. A range of colour options will be available, to be selected by the Project Management.

Pavimentos — El pavimento de la vivienda sera de gres porcelanico rectificado formato 120x120 cm. marca PORCELANOSA o similar combinado con
rodapié de madera a juego con carpinterias. En las terrazas el pavimento sera de gres porcelanico rectificado antideslizante, formato 120x120 cm.
marca PORCELANQSA o similar. En los bafos el pavimento sera el mismo que en el resto de la vivienda. Gres porcelanico rectificado formato 120x120 cm.

marca PORCELANOSA o similar. Posibilidad de elegir entre varias tonalidades a determinar por la direccion facultativa.

/\‘ (G e Quality Specifications THE PRIVILEGE Estepona / SPAIN wwwthepriviegees
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wWall cladding and false ceilings

In the main bathroom, the shower wall will be finished with large-format rectified white-body decorative tiles by
PORCELANQOSA or equivalent. The remaining wet areas, including the shower enclosure and the wall behind the
washbasin, will be clad with large-format rectified white-body tiles by PORCELANOSA or similar, combined with
microcement finishes on the rest of the walls. In the second bathroom, the shower wall will also feature large-format
rectified white-body decorative tiles by PORCELANOSA or equivalent. Other wet areas, such as the bathtub enclosure
and washbasin wall, will include large-format rectified white-body tiles by PORCELANQOSA or similar, combined with
microcement finishes on the remaining surfaces. Bathroom ceilings will have a textured finish in various shades of
grey or cream. A range of tones will be available, to be selected by the Project Management Team.

Revestimientos y falsos techos — En bario principal, el frente de ducha llevara revestimiento decorativo pasta blanca rectificado gran formato marca
PORCELANOSA o similar. El resto de zonas humedas de ducha y frente de lavabo llevaran revestimiento pasta blanca rectificado gran formato marca
PORCELANOSA o similar. Combinados con microcemento en el resto de paredes. En 2° bario, el frente de ducha llevara revestimiento decorativo
pasta blanca rectificado gran formato marca PORCELANQOSA o similar. El resto de zonas humedas de barera y frente de lavabo llevaran revestimiento
pasta blanca rectificado gran formato marca PORCELANQOSA o similar combinado con acabados en microcemento en el resto de paredes. Los techos

tendran acabado moteado en diferentes tonalidades de gris/crema en bafos. Posibilidad de elegir entre varias tonalidades a determinar por D.F.

Quality specifications THE DIZNVH_EGE Estepona / SPAIN
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KItchen and appliances

The kitchen will be delivered fully furnished with high- and low-capacity wall and base units in high-pressure
laminate. The countertop and the splashback between the upper and lower cabinets will be of compact quartz by
SILESTONE or equivalent, or porcelain stoneware. The kitchen will include an innovative central island composed of
storage cabinets below and a countertop finished in porcelain, CORIAN, or similar. The sink will be manufactured in
the same material chosen for the countertop, creating a high-end seamless finish. Pull-out spout tapware by GROHE,
or similar, with a choice of multiple finishes. Included equipment will be of GAGGENAU brand or equivalent: electric
oven, induction hob with integrated extractor hood, built-in dishwasher and fridge, wine cooler, and laundry area
equipped with washing machine, tumble dryer, and ironing centre. Option to choose from a range of finishes, to be
determined by the Project Management Team.

Cocina — Se entrega amueblada con muebles altos y bajos de gran capacidad con acabado laminado estratificado. Encimera y frente de encimera
entre muebles altos y bajos seran de cuarzo compacto marca SILESTONE o similar, o porcelanico. La cocina contara con isla central de disefno innovador
compuesta de armarios de almacenaje en la parte inferior y encimera de acabado en porcelanico, CORIAN o similar. El fregadero esta fabricado con
el mismo acabado elegido de la encimera para un acabado de continuidad de alta gama. Griferia de caro extraible marca GROHE o similar, con varios
acabados a elegir. El equipamiento incluido sera de marca GAGGENAU o similar: horno electrico, placa de induccion con campana integrada, lavavajillas
y frigorifico integrable, vinoteca y lavanderia compuesta por lavadora, secadora y centro de planchado. Posibilidad de acabados a elegir entre varias

tonalidades a determinar por la D.F.
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BAThrooms

The main and secondary bathrooms will feature electric underfloor heating. Both will include a continuous washbasin
with a finish in compact quartz, porcelain, or Corian system, paired with a wall-mounted vanity unit. The main and
secondary bathrooms will be fitted with low-profile shower trays in the same finish as the selected flooring, cut to
size according to the shower layout. Both showers will include glass screens with frames in a colour to be defined by
the Project Management Team. Shower fittings in both bathrooms will be thermostatic, wall-mounted, with a sliding
bar and handheld shower head, in a finish and from a brand such as GROHE or similar, also to be defined by the Project
Management Team. Washbasin taps will be wall-mounted, GROHE or similar, and in a colour to be determined by the
Project Management Team.

Banos — En los banos principales y secundarios se incorporara suelo radiante mediante sistema electrico. Ambos dispondran de lavabo continuo acabado
en cuarzo compacto, porcelanico o sistema Corian, y mueble suspendido. En el bafio principal y secundario se instalaran platos de ducha con el mismo
acabado del suelo seleccionado y perfil bajo, con largo al corte segun la tipologia de ducha. En ambas duchas se instalaran mamparas de cristal con
perfileria acabada en color a determinar por la D.F. La griferia de la ducha en ambos bafos sera termostatica, de color a determinar por la D.F., marca
GROHE o similar. La griferia sera empotrable, con barra de ducha deslizante y rociador de mano. La griferia de todos los lavabos sera empotrable, de

color a determinar por la D.F., marca GROHE o similar.
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Heating and domestic hot water

Each dwelling will have a domestic hot water system provided by heat pump, aerothermal technology. There will also be
a climate control system using a direct-expansion heat pump, with air distribution through ducts in the false ceiling and
supply grilles in living rooms, kitchens, and bedrooms. An ambient thermostat will be installed in the living room and

in all bedrooms, with zoning control via an Airzone system, enabling individual temperature control for different rooms.

Calefaccion y agua caliente — Las viviendas contaran con instalacion de agua caliente sanitaria mediante aerotermia. Contaran con un sistema de
climatizacion mediante bomba de calor por expansion directa con distribucion por conductos en falso techo y rejillas de impulsion en salon, cocina

y dormitorios. Se dispondra de termostato ambiente en el salon y en todos los dormitorios con sistema Airzone.
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DluMbiNng anNnd drainage

The plumbing system will employ cross-linked polyethylene PEX pipes, which are insulated, chosen for their superior resistance
to all types of water, minimal internal roughness, and lower thermal conductivity compared to metallic alternatives such as
copper. Drainage installations will utilize PVC for sewer lines, and vertical downpipes will be of acoustic-insulated type throughout
their paths within the dwellings. Each dwelling will be equipped with a main shut-off valve, as well as individual shut-off valves
in the kitchen and bathrooms. Il terraces, rooftop solariums, and ground-floor gardens will have external water outlets.

Fontaneria y saneamiento — Las tuberias seran de polietileno reticulado aislado por su resistencia a cualquier tipo de agua, su poca rugosidad y su menor
conductividad térmica frente a los metales como el cobre. La instalacion de saneamiento sera de PVC y las bajantes seran de tipo insonorizado en todo

su trazado por las viviendas. Las viviendas dispondran de llave de corte general y de corte independiente en cocina y bafios. Todas las terrazas, solarium

y jardines de planta baja dispondran de tomas de agua.
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“lectricity and telecommunicatioNns

Telecommunications installation shall be executed in accordance with the Telecommunications Regulations and
Common Infrastructure for Telecommunications, ICT within buildings. The dwelling will be provided with a digital
services network ducting to allow for potential cable TV installation. A receiving installation for television, analog and
digital, radio, and telephony will be installed, with outlets in living rooms, kitchens, and bedrooms. The degree of
electrical wiring will be elevated, and the provision of electrical and telecommunications outlets will comply with all
applicable standards and regulations. Single electrical sockets will be provided on terraces, solarium, and ground-floor
units. An automatic colour video-intercom system will be installed. Dwellings will include recessed LED ownlights in
kitchen ceilings, corridors, and bathrooms. Terraces will also feature LED lighting fixtures.

Electricidad y telecomunicaciones — La instalacion de telecomunicaciones se realizara segun reglamento de Telecomunicaciones e infraestructuras
comunes. Se dotara a la vivienda de red digital de servicios integrados por canalizacion, para posible instalacion de TV por cable, y se dispondra de

instalacion receptora de television, analogica y digital, radio y telefonia, con tomas en salones, cocinas y dormitorios. El grado de electrificacion sera
elevado, y la dotacion de tomas eléctricas y de telecomunicaciones sera la definida por normativa. Enchufes simples en terrazas, solarium y plantas

bajas. Instalacion de videoportero automatico a color. Las viviendas incluiran luminarias LED empotradas en techos de cocinas, pasillos y banos.

Las terrazas contaran con luminarias LED.
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Terraces, gardens and solariums

Some terraces will include private built-in pools, with individual characteristics depending on the dwelling, clad in natural
stone and featuring exterior LED lighting. Outdoor showers will be provided in gardens and solariums. Gardens and
terraces will be paved with exterior porcelain stoneware and planted with natural grass, complete with integrated
irrigation system. Planting types and vegetation will be as determined by the Project Management Team.

Terrazas, jardines y solariums — Algunas de las terrazas cuentan con piscinas privadas de obra, de caracteristicas individuales segun vivienda, revestidas
con piedra natural y luces led exteriores. Ducha de exterior en jardines y solariums. Jardines compuestos por suelo porcelanico de exterior y cesped

natural con sistema de riego integrado y vegetacion a determinar por la D.F.
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CoOmMmon dreds

The flooring in the lobbies will be composed of stone, ceramic, or large-format XL artificial stone suitable for moderate
pedestrian traffic. The colour will be determined by the Project Management Team. Lobbies will be illuminated to create a
warm and prestigious ambiance. The lighting in communal areas will use low energy consumption lamps, LECs. Presence

detectors with timers will be installed to control lighting in lobbies, staircases, and entrance halls, thereby reducing electrical
consumption in commaon areas.

Zonas comunes — Los pavimentos de los portales seran de material pétreo, ceramico o de piedra artificial de gran formato XL para transito peatonal
moderado. Color a definir por la direccion facultativa. Los portales estaran iluminados obteniendo un ambiente calido y elegante. La lluminacion de
las zonas comunes sera con lamparas de bajo consumo de energia, LBCEs. Se instalaran detectores de presencia con temporizador para el control

de iluminacion en portales, escaleras y vestibulos de planta, permitiendo reducir el consumo eléctrico de las zonas comunes y mejorando su eficiencia.
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oOutdoor common areas

The communal outdoor areas within the block feature low-water-consumption landscaping with native plant species
and an automated drip irrigation system. The development includes the following shared amenities: A community
swimming pool with night lighting, landscaped green areas, and a dedicated solarium for sunbathing and relaxation,

a fully equipped gym, a spa with sauna, a social club, and a coworking space.

Zonas comunes exteriores — [as zonas comunes en el interior de la manzana cuentan con vegetacion de bajo consumo hidrico y especies autoctonas
con riego por goteo automatico. La dotacion de equipamiento comunitario incluira: Piscina comunitaria con iluminacion nocturna, zonas verdes y area

de solarium para disfrutar del barfio y del sol, gimnasio totalmente equipado, spa con sauna, club social y espacio de coworking.
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Garages

The garage access doors will be mechanised, operable via remote control. The interior flooring of the garages will be
continuous polished concrete with quartz aggregate and finished with an epoxy membrane. The colour and design will
be determined by the Project Management Team. A fire protection installation will be provided in compliance with

current regulations. Pre-installation for electric vehicles charging will be included.

Garajes — Las puertas de acceso a los garajes seran mecanizadas con mando a distancia. El pavimento interior del garaje es de hormigon continuo

pulido al cuarzo y revestido de membrana epoxica color y disefio a determinar por la D.F. Instalacion de proteccion contra Incendios segun la normativa

vigente. Preinstalacion para carga de vehiculos eléctricos.
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Lifts will be installed with access from all floors and direct connection to the garage levels. They will feature automatic

doors, overload detection, and telephone connection. All lift cabins will be accessibility-compliant. Energy-efficient
features include: Stand-by mode, energy-efficient cabin lighting, traction system with variable speed, power, and
frequency control.

Ascensores — Se instalaran ascensores con acceso desde todas las plantas y comunicados directamente con las plantas de garaje, con puertas
automaticas, deteccion de sobrecarga y conexion telefonica. La cabina sera adaptada. Caracteristicas energéetico-eficientes: Modo de espera,

cabina con iluminacion energéetico-eficiente, grupo tractor con control de velocidad, potencia y frecuencia variable.
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Legal Notice — The materials expressed in this specification are subject to change by the project management team, as long as their quality and, in its opinion, are not diminished. The
information contained in this brochure is not of a contractual nature, and may be modified by the promoter company, which reserves the right to make the necessary modifications due to
technical, legal or commercial requirements during the course of the work, without this implying detriment in the global end of qualities or of the commercial information related to decree
218/2015, which is available to the consumer in our sales offices. All the construction solutions used will comply with the conditions of the applicable regulations, the technical building code
and the technical specifications of the building project. The images are not contractual, merely illustrative, subject to technical, legal or commercial modifications by the project
management. The 3D infographics of the facades, common elements and other spaces are indicative and may be subject to verification or modification in the technical projects. The
furniture displayed in the 3D infographics is not included and the equipment of the homes will be indicated in the corresponding specifications report. All the information and delivery of
documentation will be done in accordance with the provisions of Royal Decree 515/1989 and other regulations that could complement it, whether they are of a state or regional nature.

Nota informativa — Los materiales expresados en esta memoria de calidades son susceptibles de cambio por la direccion facultativa de la obra, siempre y cuando la calidad de los mismos y a juicio de esta, no se vean minorados. La informacion
contenida en este folleto no tiene caracter contractual, pudiendo ser modificada por la sociedad promotora, que se reserva el derecho de efectuar durante el transcurso de la obra las modificaciones necesarias por exigencias de orden técnico,
juridico o comercial, sin que esto implique menoscabo en el final global de calidades o de la informacion comercial relativa al Decreto 218/2015, que se encuentra a disposicion del consumidor en nuestras oficinas de ventas. Todas las soluciones
constructivas empleadas cumpliran con las condiciones de la normativa de aplicacion, Codigo Técnico de la Edificacion y las especificaciones técnicas del proyecto de edificacion. Las imagenes no son contractuales, meramente ilustrativas,
sujetas a modificaciones de orden técnico, juridico o comercial de la direccion facultativa. Las infografias 3D de las fachadas, elementos comunes y restantes espacios son orientativas y podran ser objeto de verificacion o modificacion en los
proyectos técnicos. El mobiliario expuesto en las infografias 3D no esta incluido y el equipamiento de las viviendas sera el indicado en la correspondiente memoria de calidades. Toda la informacion y entrega de documentacion se hara segun lo

establecido en el Real Decreto 515/1989 y demas normas que pudieran complementarlo ya sean de caracter estatal o autondomico.
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